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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ר1 זְכֹ֤
Lembra-te
H2142

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ה־ מֶֽ
que
H4100

הָיָ֣ה
aconteceu
H1961

נוּ לָ֔
a–nós

]הביט[
[olha]
H5027

יטָה( )הַבִּ֖
(olha)
H5027

וּרְאֵ֥ה
e–vê
H7200

אֶת־
(a)
H0853

נוּ׃ חֶרְפָּתֵֽ
nossa–vergonha
H2781

Lembra-te, Senhor, do que nos tem succedido: considera, e olha o nosso opprobrio.

2֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
Nossa–herança
H5159

נֶֽהֶפְכָה֣
foi–virada
H2015

ים לְזָרִ֔
para–estranhos

ינוּ בָּתֵּ֖
nossas–casas

ים׃ לְנָכְרִֽ
para–estrangeiros
H5237

A nossa herdade passou a estranhos, e as nossas casas a forasteiros.

ים3 יְתוֹמִ֤
Órfãos
H3490

֙ הָיִי֙נוּ
tornamo-nos
H1961

]אין[
[sem]
H0369

)וְאֵי֣ן(
(e–sem)
H0369

ב אָ֔
pai
H0001

ינוּ אִמֹּתֵ֖
nossas–mães
H0517

כְּאַלְמָנֽוֹת׃
como–viúvas
H0490

Orphãos somos sem pae, nossas mães são como viuvas.

4֙ מֵימֵי֙נוּ
Nossa–água
H4325

בְּכֶסֶ֣ף
por–prata
H3701

ינוּ שָׁתִ֔
bebemos
H8354

ינוּ עֵצֵ֖
nossa–lenha
H6086

יר בִּמְחִ֥
por–preço
H4242

אוּ׃ יָבֹֽ
vem
H0935

A nossa agua por dinheiro a bebemos, por preço vem a nossa lenha.

עַל5֤
Sobre

֙ צַוָּארֵנ֙וּ
nosso–pescoço

פְנוּ נִרְדָּ֔
somos–perseguidos
H7291

יָגַעְ֖נוּ
cansamo-nos
H3021

]לא[
[não]
H3808

א( ֹ֥ )וְל
(e–não)
H3808

הֽוּנַח֖  
há–descanso
H5117

נוּ׃ לָֽ
para–nós

Padecemos perseguição sobre os nossos pescoços: estamos cançados, e nós não temos descanço.

מִצְרַיִ֙ם6֙
Mitsrayim
H4714

נָתַ֣נּוּ
demos
H5414

יָ֔ד
mão
H3027

אַשּׁ֖וּר
'Ashshur
H0804

עַֽ לִשְׂבֹּ֥
para–saciar-se–de
H7646

חֶם׃ לָֽ
pão
H3899

Aos egypcios estendemos as mãos, e aos syros, para nos fartarem de pão.

אֲבֹתֵ֤ינו7ּ
Nossos–pais
H0001

֙ טְאוּ חָֽ
pecaram
H2398

]אינם[
[não–estão]
H0369

ם( )וְאֵינָ֔
(e–não–estão)
H0369

]אנחנו[
[nós]
H0587

)וַאֲנַחְ֖נוּ(
(e–nós)
H0587

עֲוֹנֹתֵיהֶ֥ם
suas–iniquidades
H5771

לְנוּ׃ סָבָֽ
carregamos
H5445

Nossos paes peccaram, e já não são: nós levamos as suas maldades.

עֲבָדִים8֙
Escravos
H5650

מָשְׁ֣לוּ
dominam
H4910

נוּ בָ֔
sobre–nós

ק פֹּרֵ֖
quem–liberta
H6561

ין אֵ֥
não–há
H0369

ם׃ מִיָּדָֽ
de–sua–mão
H3027

Servos dominam sobre nós; ninguem ha que nos arranque da sua mão.
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9֙ בְּנַפְשֵׁנ֙וּ
Com–nossa–vida
H5315

יא נָבִ֣
trazemos
H0935

נוּ לַחְמֵ֔
nosso–pão
H3899

מִפְּנֵי֖
por–causa–de
H6440

רֶב חֶ֥
espada–de
H2719

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
o–deserto

Com perigo de nossas vidas trazemos o nosso pão, por causa da espada do deserto.

10֙ עוֹרֵנ֙וּ
Nossa–pele
H5785

כְּתַנּ֣וּר
como–forno
H8574

רוּ נִכְמָ֔
queima
H3648

מִפְּנֵי֖
por–causa–de
H6440

זַלְעֲפ֥וֹת
ardores–de
H2152

ב׃ רָעָֽ
fome
H7458

Nossa pelle se ennegreceu como um forno, por causa do ardor da fome.

נָשִׁים11֙
Mulheres
H0802

בְּצִיּ֣וֹן
em–Tsiyon
H6726

עִנּ֔וּ
violaram

בְּתֻלֹ֖ת
virgens
H1330

י בְּעָרֵ֥
nas–cidades–de

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehudah
H3063

Forçaram as mulheres em Sião, as virgens nas cidades de Judah.

שָׂרִים12֙
Príncipes
H8269

בְּיָדָ֣ם
por–sua–mão
H3027

נִתְל֔וּ
foram–enforcados
H8518

פְּנֵי֥
faces–de
H6440

זְקֵנִ֖ים
anciãos
H2205

א ֹ֥ ל
não
H3808

רוּ׃ נֶהְדָּֽ
foram–honradas
H1921

Os principes foram enforcados pelas mãos; as faces dos velhos não foram reverenciadas.

בַּחוּרִים13֙
Jovens
H0970

טְח֣וֹן
moinho
H2911

אוּ נָשָׂ֔
carregaram
H5375

ים וּנְעָרִ֖
e–rapazes
H5288

בָּעֵ֥ץ
sob–madeira
H6086

ׁלוּ׃ כָּשָֽ
tropeçaram
H3782

Aos mancebos tomaram para moer, e os moços tropeçaram debaixo da lenha.

זְקֵנִים14֙
Anciãos
H2205

עַר מִשַּׁ֣
do–portão
H8179

תוּ שָׁבָ֔
cessaram

ים בַּחוּרִ֖
jovens
H0970

ם׃ מִנְּגִינָתָֽ
de–sua–música
H5058

Os velhos cessaram de se assentarem á porta, os mancebos de sua canção.

שָׁבַת15֙
Cessou

מְשׂ֣וֹשׂ
alegria–de
H4885

נוּ לִבֵּ֔
nosso–coração

ךְ נֶהְפַּ֥
converteu-se
H2015

בֶל לְאֵ֖
em–luto
H0060

נוּ׃ מְחֹלֵֽ
nossa–dança
H4234

Cessou o gozo de nosso coração, converteu-se em lamentação a nossa dança.

נָֽפְלָה16֙
Caiu
H5307

עֲטֶרֶ֣ת
a–coroa–de
H5850

נוּ ראֹשֵׁ֔
nossa–cabeça

אֽוֹי־
Ai
H0188

נָא֥
agora
H4994

לָ֖נוּ
de–nós

י כִּ֥
porque

אנוּ׃ חָטָֽ
pecamos
H2398

Já caiu a corôa da nossa cabeça; ai agora de nós, porque peccámos.

עַל־17
Sobre

זֶ֗ה
isto
H2088

הָיָה֤
tornou-se
H1961

דָוֶה֙
enfermo
H1739

נוּ לִבֵּ֔
nosso–coração

עַל־
sobre

לֶּה אֵ֖
estas–coisas
H0428

חָשְׁכ֥וּ
escureceram
H2821

עֵינֵֽינוּ׃
nossos–olhos

Portanto desmaiou o nosso coração, por isto se escureceram os nossos olhos.

עַל18֤
Sobre

הַר־
monte–de
H2022

֙ צִיּוֹן
Tsiyon
H6726

ם שֶׁשָּׁמֵ֔
que–está–desolado
H8074

ים שׁוּעָלִ֖
raposas
H7776

הִלְּכוּ־
andam
H1980

בֽוֹ׃
nele

פ
¶

Pelo monte de Sião, que está assolado, as raposas andam por elle.
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ה19 אַתָּ֤
Tu

יְהוָה֙
YHWH
H3068

לְעוֹלָם֣
para–sempre
H5769

ב תֵּשֵׁ֔
habitas
H3427

כִּסְאֲךָ֖
Teu–trono
H3678

ר לְדֹ֥
de–geração
H1755

וָדֽוֹר׃
em–geração
H1755

Tu, Senhor, permaneces eternamente, e o teu throno de geração em geração.

לָמָּ֤ה20
Por–que
H4100

לָנֶצַ֙ח֙
para–sempre
H5331

נוּ תִּשְׁכָּחֵ֔
nos–esqueces
H7911

נוּ עַזְבֵ֖ תַּֽ
nos–abandonas

רֶךְ לְאֹ֥
por–duração–de
H0753

ים׃ יָמִֽ
dias?
H3117

Porque te esquecerias de nós para sempre? porque nos desampararias tanto tempo?

נו21ּ הֲשִׁיבֵ֨
Faze-nos–voltar
H7725

׀יְהוָה֤ 
YHWH
H3068

אֵלֶי֙ךָ֙
a–Ti
H0413

]ונשוב[
[e–voltaremos]
H7725

נָשׁ֔וּבָה( )וְֽ
(e–voltaremos)
H7725

שׁ חַדֵּ֥
renova
H2318

ינוּ יָמֵ֖
nossos–dias
H3117

דֶם׃ כְּקֶֽ
como–antes

Converte-nos, Senhor, a ti, e nos converteremos: renova os nossos dias como d'antes.

כִּ֚י22
Porque

אִם־
se

ס מָאֹ֣
rejeitar

נוּ מְאַסְתָּ֔
rejeitaste–nos

פְתָּ קָצַ֥
enfureceste–Te
H7107

עָלֵ֖ינוּ
contra–nós

עַד־
até
H5704

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Porque nos rejeitarias totalmente? te enfurecerias contra nós em tão grande maneira?
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